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There once was a boy 
who spoke to the Earth

Илгери-илгери Жер 
менен баарлашып, 

сүйлөшө алган бала 
жашаптыр...



...And the Earth 
spoke back.

...Жер дагы аны менен 
сүйлөшүп турчу экен.



– Жер, сен мени 
угуп жатасыңбы?

“Earth, are
you listening?”

– Ооба, балам, мен сени 
дайыма угуп турам.

“My boy, I am 
always listening.”



– Бакыттын жолу татаал, 
бирок мен сага жол 

көрсөтүп бере алам, – дейт 

Жер. – Сен саякатка 

чыгууга даярсыңбы?

– Бакытты кайдан 
тапсам болот?

“Where can I find 
happiness?”

“The journey to happiness is 
difficult, but I can show you the 
way,” said the Earth. “Are you 
willing to make the journey?”

“Oh, I am,” said the boy. 
And he meant it.

– Ооба, а
лбетте!– деп бала

чын дилинен даяр

экенин айтат.



– Анда толкуну жээкти 
жиреп, адам боюнан 
да бийик көтөрүлгөн

бар, – дейт Жер.

океанга

Ошентип бала океанды
көздөй жөнөйт.

“Then go to the ocean, 
where waves tower 

overhead,” said the Earth.

So the boy began to walk.



– Мен суу менен үлүл 
кабыктарын көрдүм, – дейт бала.

“I see the water and the 
shells,” said the boy.

“But I don’t see happiness.”

– Бирок, бакытты 
көргөн жокмун.

– Анда суусу тынымсыз 
шаркырап аккан

баргын, – дейт Жер.
зоокаларга

“Then go to the cliffs, 
where water is always 

flowing,” said the Earth.

So the boy waded and he wandered 
until he left the waves behind.

Ошентип бала жээкти таштап, жол жүрүп 
отуруп, толкундардан алыстайт.



– Таштан-ташка урунган суунун 
чачырандысын жана мохторду көрдүм.

“I see the spray and the 
moss,” said the boy.

“But I don’t see happiness.”

Бирок, бакытты 
жолуктура албадым,

 – дейт бала. 

– Анда бак-дарактар 
жыш өскөн

 бар, – дейт Жер.

“Then go to the forest,
where trees gather together,”

said the Earth.

So the boy stepped and he strode 
until he left the moss behind.

Муну уккан бала алдыга кадам таштап, 
мохтор алыс калгыча басып кете берет.

токойго



– Тамырлар менен жалбырактарды 
көрдүм, – дейт бала.

“I see the roots and the 
leaves,” said the boy.

“But I don’t see happiness.”

– Бирок бакытты 
көрө алган жокмун.

– Анда кызыл таштар 
жол кайтарган

жөнө, – дейт Жер.

чөлгө

“Then go to the desert, where 
red stone guards the way,” 

said the Earth.

So the boy hiked and he hauled 
until he left the trees behind.

Ошентип бала жер кезип отуруп, 
калың токой да артта калат.



– Кум менен ташты көрдүм,
– дейт бала.

“I see the sand and the 
stone,” said the boy.

“But I don’t see happiness.”

– Бирок бакытты 
көрбөдүм.

– Анда төбөсү 
булут тиреген

чык, – дейт Жер.

тоолорго

“Then go to the mountains, 
where peaks touch the clouds,” 

said the Earth.

So the boy trekked and he trudged 
until he left the sand behind.

Бала кайрадан жолго чыгат. Кумдуу 
чөл артта калгыча узак жол басат.



– Аска-зоолор менен 
бадалдарды көрдүм, – дейт бала.

“I see the rocks and the 
brush,” said the boy.

“But I don’t see happiness.”

– Бирок бакытты 
тапкан жокмун.

– Анда асманда 
жарык бийлеген,

бар, – дейт Жер.

дүйнөнүн э
ң бийик,

ак муздуу 
чокусуна

“Then go to the top of the 
world, where lights dance in 
the sky,” said the Earth.

So the boy climbed and he crawled 
until he left the peaks behind.

Ошентип бала тырмышып, жөрмөлөп 
отуруп, тоолордон да бийик чыгат.



– Мөңгү менен карды көрдүм, 
– дейт бала. – Бирок дагы деле 

бакытты көрбөй жатам.

“I see the ice and the snow,” 
said the boy. “But I still 

don’t see happiness.”

This time, the Earth 
didn’t answer.

Бул жолу Жер 
жооп бербейт.



көргөндүн баары артта калат.

Ошентип бала кете берет,

кете берет,

кете берет,So the boy walked
and he walked
and he walked

until he left it all behind.



– Мен ушунчалык алыс саякаттадым, 

көптү көрдүм, бирок дагы эле 
бакыттын даамын татпадым... 

“I’ve traveled so far and seen 
so much, but I still haven’t 

found happiness.”

           сен угуп 
жатасыңбы? – деп 

кыйкырат бала.

“Earth, are you listening?” 
cried the boy.

– Жер,



 – Балам, сен карап, 
бирок көрбөптүрсүң. 
Көзүң менен эмес, жүрөгүң менен карап 

көрдүңбү? – деп сурайт Жер.  – Жол менен кайра артыңа кайт, 
бирок бул жолу бир көз ирмемге 
токтоп, айланаңа көз жүгүртчү.

 Ошентип бала артка кайтып, 
баарына кайрадан көз чаптырат.

“My boy, did you look without 
seeing?” asked the Earth.

“Go back along the trail, but this 
time, stand still just for a moment.”

So the boy went back and looked again.















And for the first time, 
the boy truly saw...

– Ошондо бала биринчи жолу 

чындап көрөт...



happiness was all 
around him.

аны туш тарабынан 
курчап туруптур.
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